їх ЕОР 


Чернівці, пятниця дня 10. (22.) сїчня 1897 року. 


Рочник 22—111. 


ЧАСОПИСЬ 


для 


руских. родин, 
кі 


Виходить щодня 
кромі днів по 
неділях і сьвятах. 


ЬУКОВИНА 


Редакция і адмі- 
ністрация в Чер- 
нівцях ул. Пе- 


тровича ч. 2. 
тає 
Передплата 
10 зр. 


Польща а Україна. 


В росийскім Світі з 4 (16) е. м. читаємо 
такий уступ, величаючий росийску власть. ,Ро- 
сийска власть, -- каже -- нехай собі наші во- 


роги що хочуть говорять, ніколи не прикривала 
собою гнету і неправди і не позбавлювала жи- 
телів їх історичних привичок. Росийска власть 
в тім напрямі все була дуже ліберальною і тер- 
пимою. Всї краї, що виробили Әб лоуовею істо- 
риї які-небудь обичаї або (закоболатетва, всі і 
по нинішний день задержали тұ" оід росийским 
скипетром. Польща доси задержёа “кожеке На- 
полеона, прибалтийскі губернії 2 . свої закони, 
Фінляндия ще й нинї розвиває дальше «вої міс- 
цеві закони, Закавказє і Кавказ мають і свої 
обичаї (адати), навіть наші козаки доньскі, 


уральскі і другі мають в значній мірі і своє за- 


конодаветво ї свої обичаї, котрих ніхто не до- 
торкає ел. В Росиї така велика терпимість, що 
ми не знаємо ні одної часописи, котра говорила, 
би 0 нарушеню обичаїв так росийоких  провін- 
ций, як і заселених не-Росиянами. Ми до такої 
степени не насидуєм нічиєї совісти ні пересьвід- 
ченя, що у нас по нинішний день трохи не пя- 
та частина тверскої губернії говорить не по ро- 
сийски, а на Сході мордва майже доси пруно- 
сить своїм богам  людокі жертви. Деж вкінци 
може бути більша терпимість і пошанованє на- 
родних вірувань і обичаїв но 


Така то нагдумку Світа о славна росийска 


примірної терпимости росийских властий супро- 
тив також бозпримірної темноти росийского лю- 
ду... Се також „вироблений дорогою істориї оби- 
чай,“ який: мабуть росийска власть старає ся 
на віки задержати... || 


Та не про се ми хочемо дальше річ вести. 
Подавши іми на честь терпимої росийекої вла- 
сти, ми хочемо вказати кількома словами, як та 
терпима власть і опінія росийска неоднаковою 
мірою мірить в остатних часах Польщу і Укра- 
ти. Вже хоч би у наведенім „славословію“ 
Свьта говорить ся і про Фінляндию 1 про За- 
кавказє і навіть про мордву, а про пошанованє 
історичних обичаїв і прав України нема ані 
слова. Так і видко — не лише з сих слів Свіь- 
та % з ріжнородних иньших тактів -- що вже 
й сама опінїя публична в Росиї погодила ся з 
думкою, що нічим не скривдила України. Коли 
й самі Українці причиниді ся до того, що така 


несправедлива думка чимраз більше бере верх 
в Росиї -- а що причинйли ся до того, се на 
жаль Факт, — то істория наша з тяжким сер- 


цем буде мусіла зазначитй колись наш час, як час 
великого занепаду національного духа на Україні 
не лише з вини ,терпимої" росийскої власти, 
але й з вини самих Українців. 


Сама-ж росийска власть і опінїя публична 
-- як сказано -- далеко не така терпима, як єї 
величають. Бо коли би такою справді була, то 
мусіла би що найменьше так само старати ся 0 
помиренє Українців з Росиєю, як тепер старає 
ся о помиренє Поляків з Росиєю. "Тимчасом то- 


влаєть | | Щоби- зрозуміти" ею -нохвальну-- нівню- Рік: І «06го рекуовсн.ь ороаднійшіа «Права ровийека. 


росийскої газети, треба би очевидно виховати 
ся в росийскій школі такій, яку перейшли ре- 
дактори Свьта. А нам, неросийским горожанам, 
хоч би ми й як старали ся вдумати ся в па- 
тріотизм росийский і оправдувати вої єго телячі 
„восторги,“ ніяк не може помістити ся в голові 
така широка терпимість росийских властий, котра 
„позваляє“ частині тверскої губернії говорити не 
по росийски, а ка рівні з тим 1 мордві палити жи- 
вих людий богам в жертву... (Справді, особливо 
росийску терпимість супротив мордви мусить 
кождий Европеєць подивляти; такої терпимости 
в кого иньшого в Ёвропі не найшов би... Нас 
тілько ще чудує. чому Свљто` не звеличав без- 


помістила і містить безліч статий 0 тім, як уло- 
жити тойи5 үіүепіі поміж Поляками а Росиєю, 
а про такий самий 1пойиѕ уїіуепді Росиї з Укра- 
їнцями не було в жадній росийскій газеті анї 
слова. 

З того, що Москалї вже написали ся остат- 
ними часами, як їм уладнати свої відносини з 
Поляками, можна би зложити грубу книгу; а з 
відповідий польскої праси в Ровиї і в Аветриї 
на ту саму тему дала би зложити ся друга 
груба книга. Розбираючи з польского становиска 
сю велику дебату, можна очивидно мати бажа- 
ня більші, ніж їх допускають Москалі; все-ж 
таки кождий Поляк мусить з тої дебати бути 


лише рад, бо она розяснила вже ловить добре 
ровийско-польскі відносини 1 може справді дове- 
де до якого поєднаня. 


Хоч би то поєднанє і не зараз наступило, 
то вже сам факт, що по цілій Росиї говорить 
ся, що ось то скривдило ся сим і тим Поляків 
в королевстві польскім, для Поляків має незви- 
чайно велике значіне. Генерал-губернатор Гурко 
викопав поміж Росиєю а Подяками рросийскими 
величезну пропасть, яка тепер налякала навіть 
самих розумнійших Мескалів; отже не диво, що 
вийщазд того дебата а вийде може і поправа 
польских відносин, надане Полякам прав горо- 
жан, рівних з иныпими. Публична опінїя в Ро- 
сиї — мимо того. що не все позволила цензура, . 
сказати, особливо польскій прасї -- вже приго- 
товлена на уступки в користь Поляків. Якими 
дорогами се йшло, що почала ся така на кож- 
дий випадок хосенна для Поляків дебата, годї 
знати; але не без підстави можна здогаду- 
вати ся, що приложили до того рук і Поляки. 


Якже супротив того кождого Українця-Ру- ' 
сина мусить болїти, що Москалї числять ся з 
краєм, котрий силою загарбали, а зовеїм малова- 
жать Україну, яка віддала: ся» їм в опіку до-- 
бровільно, а виразно застерегла собі в Пе- 
реяславскім договорі власну автономію! Того ні- 
хто вже в Росиї не памятає, а коли памятає, то 
не старає ся забутькам пригадати, аби такий 
славний культурний 19-ий вік Росия не кінчила 
вчинком, що мусить обурювати кождого осьвіче- 
ного і справді терпимого чоловіка. Завданєм 
Українців є, найти , щоби хоч -в ето лїт 
від появи ЮКкеїди обізвала ея росийска праса 
справдї толерантно про наші національні стара- 
ня і взяла їх в оборону. Україна нічим не за- 
служила собі на гіршу долю, як Польща! А чо- 
му про неї в Росиї од Молдаванина до Фіна на 
веїх язиках все мовчить? А свої, заклавши ру- ' 
ки, тілько знають плакати! Поляки зовсім не ма- 
ли лучшої слави у Москалїв, як Українці — а 
от про них уже кілька місяців пишуть і пишуть 
-- то більше то меньше прихильно, а все таки 
звичайно з добрим наміром -- а про Україну 
ні чутки! 

Повтаряємо, що коли і Українці тому винні, 
самі мовчать і другим рот затикають, аби про 


Р а а м он ра а іі і ці 


Записки читателя. 
(Про „Зорю“ за 1896. рік.) 


Коли розглянемо ся в нашім  літературнім 
дорібку за 1896. рік, то в порівнаню з поперед- 
ними літами побачимо таки поступ, Наші днев- 
ники у своїх фейлєтонах подають щораз більше 
белетристики, котра заступає Русинам лектуру 
в чужих мовах, без якої до недавна не могли 
обійти ся. Народна Часопись подавала фейлетони, 
обчислені на менше інтелігентні але за те дуже 
широкі верстви ; Дљло не клало вправді великої 
ваги на фейлетони, але у своїй бібліотеці вида- 
ло між иньшим в останних часах дві поважні 
повісти Андрія Чайковского: „Олюнька“ і „В чу- 
жім гнізді." Буковина видала повість О. Коби- 
ляньокої „Царівна“ і подала торік трохи чи не 
найбільше із всіх руских дневників ріжнородно- 
го літературного материялу. Але проте (не чи- 
слячи „Житя і Олова“, котре торік зазнало де- 
якої зміни) головним органом белетристики ру- 
скої, сказати-б, єї центральним огнищем була й 
торік Зоря, ведена редактором Володимиром Ле- 
віцким, котрий як лиш міг так старав. ся, аби 
сьвітло сеї „Зорі“ не меркло, а сьвітило щораз 
яснійше, 


Прочитавши в числі 1-ім зазив редактора 
Буковини, аби єму подавати до рубрики „Запис- 
ки читателя“ короткі еправозданя з прочитаних 
руеких книжок, я хочу подати про торішну Зорю 
не так фахову критику, як радше ті вражіня, 
які отримав з чиганя 17-го рочника згаданої та- 
зети. Тай тут обмежу ся на два головні відді. й, 
оповідани і посзиї, лишаючи решту людям, біль- 
ше покликаним до оцінки научних річий. 

Відділ поезиї вийшов у сїм рочнику слаб- 
ко, бо, винявши кілька меньших поезий, ними 
читатель не може дуже одушевити ся, они не 
лишають в душі єго жадного сліду, хиба часом 
неожидане розчароване. У відділі поезий слїдка 
мала участь австрийских Русинів, а й україньокі 
поети не дуже так розсипали ся поезиями  (ко- 
лись они більше писали). Кілька поезий В. Ма- 
сляка, Т. Галіпа, Богдана Лепкого, Уляни Крав- 
ченко -- от і все, чим причинили ся аветрийскі 
Русини до збогаченя рускої поззиї; а др. В. Щу- 


рат сим разом подав майже самі переклади чу- 


жих поетів. За те в сїм рочнику стрічаємо знов 
цілий ряд поетичних творів Руданьского. Іменно 
д. А. Кримский спорудив дальше виданє „нових 
поетичних творів Степана Руданьекого“, котрі 
опісля вийшли окремою відбиткою. Деякі з тих 
поезий були вже знані ширшій публиці, однак 
здоровий гумор, який пробиває ся з них, забез- 
печує їм інтерес читаючої публики на все. Ми- 


« 


лу несподїванку завдячуємо д. Михайлови Кома- 
рови, котрий прислав редакциї „Зорі“ 14 ще ні- 
где не друкованих пес нашого письменника з 
40-их років Гулака-Артемовского. Сї пєси  при- 
дбав був одеский купець А. Білий для свого 
збірника, але они по єго смерти остали не з'у- 
житковані. Писані они одні що в 40-их, иньші 
знов під конець 50-их років. Та про них треба 
сказати, що они геть далеко стоять поза байкою 
„Пан та собака“. Поет вже не був той, що по- 
перед, а слідно всюди лише пересадний росий- 
ский патріотизм, а далї упадок духа до того, 
що поет взяв ся навіть за величанє горівки як 
утіхи в житю. (Гл. „Ой час нам, Грицьку, по- 
шанувать ся 15 ч. 21 „Зорі“.) Форма і мова тих 
поезий гарна, а зміст стає доказом, що  неко- 
ристні відносини на Україні, серед яких жив Гу- 
лак-Артемовский, змогли єго талан знївечити... 
З більших творів віршованих згадаємо пе- 
ревід Шіллера драми „Мария Стуарт“ Борисом 
Грінченком "(вийшла окремою. відбиткою), . далї 
5-актову драму Карпенка-Карого „Сербин“ та 
перерібки півні про похід князя Ігора Рудань- 
ским-і Панасом Мирним, Сі переклади і переріб- 
ки, як для історика літератури можуть бути ду- 
же цікаві, так знов для ширшої читаючої публи- 
ки були на мою думку за скучні і це надавали 
ся дуже для „Зорі“. Хоч і то правда, що не 
видруковавши їх в „Зорі“, не було би де їх по- 


2 


Україну не говорили і не писали, то се 
сумний обяв, не гідний не лиш доброго 
України, а й взагалі чесного чоловіка! 


дуже 
сина 


Чернівці, дня 2140 січня 1897. 


Конкурс. При низшій гімназиї в Чернівцях 
вільна до обсади зі шкільним роком 1898/9 по- 
сада учителя клясичної Фільольогії з німецкою 1 
рускою викладовою мовою. ЄСтараючі ся 0 те 
місце, котре буде управняти до систематичної 
платні, мають внести достаточно підперті пода- 
ня приписаною дорогою службовою до 28-го лю- 
того 1897 до буковиньскої краєвої ради шкіль- 
ної в Чернівцях. 


Справа шкільництва в Чернівцях війшла в 
нове русло. Виділ краєвий повідомив раду гро- 
мадеку, що краєве правительство звернудо ся до 
него, щоби випрацював і предложив краєвому 
соймови уставу, після якої громада черновецка 
мала би оплачувати якусь суму на ціли  шкіль- 
ництва. Виділ краєвий завзиває раду громадеку 
видати в тій справі свою ошінію. Чернівці були 
до тепер вільні від такої оплати, однак  прави- 
тельство каже, що громада не сповняє належито 
перенятого на себе обовязку опіки над школами, 
а те, що робить для них, не відповідає зовеїм 
правдивим потребам змновеннога шкільництва. 


Для вислужених підофіцирів отворило ся 
в окрузі Станїславівскої дирекциї желізниць 56 
місць. Дотичні поданя можна вносити до 20. лю- 
того до дирекциї державних желїзниць в Стані- 
славові. 


Угорскі 
літ о свою 


Русини старають ся від кількох 
окрему греко-католицху парохію в 
Будапешті. В тій цїли удали ся до ради міскої 
в Пешті з прошенєм, щоби она обняла; право 
патронату. Прімас Васарі підпер прошенє Руси- 
нів. З огляду, що на передмістю Єлисавети в 
Будапешті будують пов великий костел, то Ру- 
сини роблять заходи, щоби їм відетуплено на 
церкву старий костел, але найшли до него дру- 
гого конкурента в Вірменах-католиках, котрі та- 
кож раду міста о патронат просять. 


Судейскі урядники мають тепер вигляди 
авансувати екорше. Після слів міністра Гляйепа- 
ха має збільшити ся число судейских посад 0 
1290 місць. Найбільша часть припаде на сему і 
осьму рангу, бо 700 місць призначених на: но- 
вих радників краєвих а 200 до 280 на секрета- 
рів. Але сей аване відділає і на низші ранги, бо 
се знана річ, що богато радників чекає тілько 
підвисшеня пдатні, щоби відтак перейти на пен- 


містити, хиба в окремій книжці -- а на виданє 
єї знов гроший нема. Одним словом круто... 
Думаємо, що не робимо великої кривди 
решті тих письменників, котрі в ,Зорі" за ми- 
нувший рік містили свої поезиї, коли не беремо 
ся за докладнійшу розбірку тих поезий. Они 
вправді складно нераз осьпівують деякі чутя, але 
їх надто мало, аби можна на підставі їх дещо 
більше сказати. Та й взагалі ї можна замітити, 
що чомусь наші соловії не дуже то часто сьпі- 
вають тепер віршами, а вже беруть ся ідо „пое- 
зий в прозі..." от як Сильвестер Яричевекий. 
Мабуть настали тяжкі часи для наших поетів. 
На тім ми лишаємо поезиї на боці і звер- 
таємо ся до белетриетичної части „Зорі“ 
за минувший рік. Тут стоїть річ уже далеко лїп- 
ше і можна лише бажати, щоб справа у  воїм 
ішла так само. Але і тут не можна не добачити 
малої участи галицких письменників, через що 
й годі не поставити питаня, в чім шукати при- 
чини. Можливі два випадки: або письменники 3 
австрийскої Руси не пишуть нічого доброго або 
„Зоря“ не дає їм вдоволеня. Коли однак зважи- 
мо, що і ,Буковина" і „Дъло“ змогли подати 
своїм читателям досить белєтристики  зпід пера 
галицких письменників, то вийде, що сї пибь- 
менники чомусь не засипають своїми творами 
одинокої літературної газети, а звертають ся з 
ними до політичних дневників, хоч тут загиба- 
ють ті твори у бібулі газетній серед політично- 


сию. Про помножене адютів ми вже доносили, 
мусимо тілько справити ошибку, яка там вкра- 
ла ся, що від тепер буде лиш 10%, безплатних 
місць, а решта вої платні. 


Сказали на розум. Зверхність одної, бо 
скої громади з над ріки Мену видала таке опо- 
віщенє: „До вітців родин! Наука шкільна за- 
чинає ея дня 15-го жовтня с. р. З тої причини 
рада громадека упоминає родичів, щоби посилали 
дітий зараз від першого дня до школи і веліли 
їм ходити до неї без перерви. Лише початок тяж- 
кий, відтак іде вже всьо само з себе. Досить 
вже баранів між вами і в околици і цілком не 
випадає число їх множити. Отже запамятайте 
собі раз на все, коли не будуть пильно ходити 
до школи, не будуть могли нічим иньшим бути, 
як лиш ослами. Здаєть ся, що досить ясно гово- 
римо. За раду громадеку Н. Н. 


Евзебій Мандичевский, знаний в Німеччині 
музик і композитор, іменований за заслуги, які 
положив при видавництві німецких клясичних 
композиторів, почетним доктором  Фільозофічного 
Факультету на липокім університеті. 


Нове сьвітло винайшов Едісон. Ся лямпа 
не ріжнить ся зверха від звичайної грушки Кро- 
кеса. Зачинає сьвітити, як замкнути єї, білим 1 
чистим світлом але не сильним, бо лише в 
силї З -- 4 сьвічок. Грушка є з 5 цалів довга а 
2  цалі має проміру і зладжена ось-як: До 
середини вкладає ся невелику скількість кришта- 
лів незнаної еубетанциї і заклепить ся грушку. 
Єї огрівають так сильно, що криштали в сере- 
динї топлять ся. Тогди крутять грушку в той 
спосіб, що плин поливає стіни з середини і тота 
поволока видає з себе .съвітло. Якого материялу 
ужив Едісон, сего не виявив, але се має бути 
таний і звичайний в природі ‘материял. Зужите 
сили світла дуже мале. 


Дворець желїзничий в Чернівцих намага- 
ють ся перебудувати, бо теперішний не догід- 
ний для міста тим, що лежить в долинї і тому 
тяжкий до него доїзд. Новий дворець мав би 
станути або в розширеній стациї Фолькегартен, 
або близше при улици ‘ёемигородекій на грунтах 
т. з. Столярчука. 


Жінка делегатом до львівскої Ради шкіль- 
ної. Дня 16. с. м. вибрано на делегата учителів 
до Ради шкільної учитульву Винк. Льоншамп 90 
голосами проти 88, котрі упали на Щаен. Па. 
расєвича, управителя школи народної імени Чац- 
кого. Се перший елучай в Аветриї, що жінку 
вибрано делегатом, тому ходять слухи, що Рада 
шкільна не затвердить, сего вибору. На всякий 
случай треба з признанєм піднести солідарність 
учительок львівеких, з якою держали ся при сїм 
виборі. 


Біле з паперу. Японьска інфантерия носить 
паперове біле. Папір не є твердий і міцнійший, 


го хаосу незамічені або мало замічені. Нам здає 
ся, що для видержаня конкуренциї з дневниками 
редакция „Зорі“ на будуче мусить доконче роз- 
важити сей факт. Вправдї виписує „Зоря“ кон- 
курси на белєтристичні твори, але видко се не 
вистарчає, остатний конкуре зовсїм не дописав ; 
а треба би конче щось придумати, аби заохоти- 
ти галицких нисьменників до поміщуваня своїх 
оповідань в „Зорі.“ 

Чимало причинили ся до нашого користно- 
го осуду сеї частини ,Зорі" два оповіданя, пре: 
‘міовані на конкуреї „Зорі“ з 1895 р., се-б то 
Грінченка „Хатка в бахці" і Коцюбиньокого 
„Для загального добра.“ Відтак Нечуя-Левіцкого 
„Не той став“, Петрушевича „Градобур,“ В. 
Масляка „Аристократи“, О. Кобиляньскої нарис 
„У сьв. Івана,“ Мирона Кордуби „Бобо“, Д. К. 
„Даремна надія"? і т. д. 

Грінченко взяв тему до свого оповідная 
„Хатка в балці" з житя селян лівобережної 
України. В Малім Хуторі далеко від села жи- 
ють богатир Корній 1 сирота-паробок Демко. 
Корній хоче і майно Демка загарбати, але єму 
се в дорозі права не'удає ся. Тому він ворогує 
на Демка, а коли ще пересьвідчив ся особисто, 
що єго дочка Марта кохає сего паробка, бажає 
ся єму знищити свого противника. одним зама- 
хом. Він довідує ся, що Демко меє їхати до мі- 
ста на ярмарок, тож пробив у греблї діру, аби 
вода в ночи Залила і зірвала єго хату. Але Дем- 


Ї 


як наш, бо можна в нім навіть робити дірки на 
гудзики 1 они не друть ся Поодинокі кусні па- 
перу або зліплюють, або шиють на машині. 
Береги обшиті лняним шнурком, а убране має 
порцелянові тгузики. Цілий убір відзначає ся 
чистостию і дешевостию і жовняри носять єго 
радо, тілько не довго, бо не можна прати. 


Ремесла коронованих осіб. Від давних 
часів короновані голови люблять занимати ся 
ремеслами. І в наших часах не вигасла тота 
охота. Цісар Вільгельм любить дуже зецерство і 
знає дуже зручно складати друкарекі букви. 
Цісар Фридрих був знаменитим інтролігатором. 
Шведский король Оскар П рубає дрова незгірше 
Глядотона. Королева Віктория любить ткатцтво. 
Князь Уєльский научив ся від дитиньства шити 
чоботи. Князь Фридрих Леопольд працював дов- 
ший час в слюварскім варстаті, урядженім для 
него в єго палаті. Король Гумберт є також 
великим опікуном і знатоком шевотва і сам умів 
шити черевики. Португальска королева удержує · 
в своїй палаті цілу робітню 1 для цілого двора 
достарчає виробів дамскої конеФекциї. 


Американьскі яблока на европейских тор- 
гах. Минувшого року появили ся перший раз 
на віденьскім торзї американьскі яблока. Веї їх 
купували, бо були і добрі і дешеві. Сего року 
американьскі яблока, по нечуванім урожаю за- 
сипали цілу Европу. В липни 1896 р. настав в 
американьских пристанях такий рух в вивозі 
яблок, як ще нї одного року. І так коли минув- 
шими роками вивожено з Америки до Европи по 
370 тисячів бочок яблок, то сего року то число 
піднесло ся до одного міліона 700 тасячів бочок. 
Вивіз іде головно до Англії, хоч і Німеччина та 
инші краї богато епроваджують того товару. 
Мимо того "всього Американці не роблять вели- 
ких інтересів на продажи яблок, бо на торгах 
тілько того товару, що ціна дуже низько упала. 
Американьский Фермер за бочку добрих яблок 
може дістати 195 центів (2 зр. 70 кр.), а від- 
числивши від того 30 центів на бочку і перевіз 
лишить ся єму ледве 95 центів. Середний дохід 
пого літа виносив за бочку лише 70 до 75 цен- 
тів, а навіть упадав часом і до 45 центів (80 
кр.). Помимо того европейскі садівники сильно 
занепокоїли ся американьскою конкуренциєю 1 
побоюють ся, що американьскі яблока опанують 
цілковито крім Англїї ще й Німеччину та Ав- 
стрию тим більше. що Франция, суперниця Аме- 
рики в торговли яблоками, не додержала їй кро- 
ку в сїм році, а навіть сама спроваджує яблока, 
зза моря. По склепах роблять вже конкуренцию 
тирольскі яблока нашим садівникам на Буковині, 
а може ще прийде ся нам їсти і американьскі 
яблока, коли садівництво: не буде відповідно 
плекати ся. 

Фільварок ,Загорби" випускає буковинь- 
ский редігійний Фонд у винаєм і оголошує лїци- 


РОН МИР Ер С ЕАЕ-ЕЕЕЕЬРР РЕА 


ко не поїхав до міста, лише сидить у купі з 
Мартою у своїй хатчинї. Коли вода заливає ха- 
ту, они ратують ся на колоді. Міжтим веї, отже 
і Корній думають, що Демко втопив ся, а Кор- 
нієва слуга ще оповіщує, що у Демка була 
Марта. Корній уважає себе убійником Демка і 
власної дочки Марти, терпить страшні муки, аж 
нараз являють ся они здорові і Корній згаджає 


ся на їх подруже. --  Отсе коротенький зміст 
сего оповіданя. В нім змалював автор дужо 
удачно борбу між дукою-хуторянином а убогим 


халупником, борбу між грубим самолюбетвом а 
силою молодої любови, в котрій то борбі вкінци 
побіджає любов, а то не лише задля случайного 


нещастя (мпимого втопленя Демка і Марти), але 
також задля того глубокого ‘перевороту, який 
наступає в душі героя оповіданя, Корнія, коли 


він бачить погані наслідки свого злочину. Тема, 
оброблена автором дуже щасливо, а малі рамці, 
які він до того ужив, .ще підносять вартість 
оповіданч, бо тим більше виступає  майстерока, 
композиция. Неясно нам лише, чому Корній не 
може Демка усунути по всякій Формі, коли сей 
єму завинив гроші, і посуває ся аж до злочину. 
А по друге не знаємо, чи відповідає се мораль- 
ним понятям селяньского люду, щоб дівчина са- 
ма ішла до коханого паробка, сироти, і ще до 
того в ночи. Мабуть сего не виправдає навіть 
горяча любов Марти до Демка. 
"(Дальше буде.) 


тацию в урядовій часописи. Оферти можна вно- 
сити до 15-го лютого. · Коби то наші рільники 
мали на тілько промислу, щоби лучили ся в 
епідки і самі винаймали більші обшари землі, 
то не були би тогди слугами чужих епекулян- 
тів та не йшли на чужий лан жати за сніп, а 
працювали би на своїм. Услівя оферт подає ого- 
лошене. Вадіум виносить 1.500 зр. 


Молода пара. В Америці оженив ся Віліям 
Секстон, в віці 103 літ з роду, з вдовою Краєт, 
котра пережила повних 101 літ. Обоє знали ся 
з молодих літ і обоє повдовіли майже рівночасно 
перед трема місяцями. 


Помер Юрій Омельский, учитель в Васло- 
вівцях в 54 році житя, а в 
служби, по довгій тяжкій недузі дня 19-го сїчня 
1897. Похорони відбули ся в четвер 21-го січня 
перед полуднем. Вічная єму память! 
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Від нового року ми висилаємо Буковину 
на деякі нові адреси на показ. Будемо висилати 
такодо 15-го нумеру і ждати, чи дотичні адре- 
сати до того часу замовлять газету. Тому про- 
симо вже тепер, хто з нових читателів має на- 
мір передплачувати Буковину, нехай пришле 
зараз передплату (на місяць 85 кр.), або що 
найменче повідомить нас карткою, аби єму даль- 
шо висилати. Повідомлене таке нам  доконче. 
потрібне, аби ми знали, кілько примірників газе- 
ти друкувати і дармо не тратили ся. Просимо 
дуже о відповідь і ждемо на неї! 


Телеграми з Буховини““. 


З дня 21-0 січня 1897 року. 


Відень. Цісар відкрив виставу Шуберта 
патріотичною промовою, принятотю через числен- 
ну публику з одушевленем. 


Відень. Буковиньский сойм екликує 
ский патент на 26. січня. 


цісар- 


Відень. Веї сойми, кромі моравского, триє- 
стеньского і нижно-австрийского скликані на 26. 
січня, 

«Відень. Рада державна приняла при по- 
іменнім голосованю  предложене комісиї будже- 
тової на знесенє газетного стемпля 149 голоса- 
ми против 47, Після того мали би стати віль- 
ними від стемпля часописи, що виходять  мень- 
ше, як три рази на тиждень, вже від 1-го мар- 
ця е. р. а веї иньші від 1-го січня 1898 р. Мі- 
ністер Фінансів др. Білїньский заявив, що хотяй 
правительство годить ся в засаді на знесенє: 
стемпля, не може однак скорше перевести єго, 
доки не найде ся жерело, щоби покрило убуток, 
який скарб понесе через знесенє стемпля. 
Рада державна приняла відтак предложене комі- 
сиї прасової взглядом евобідної кольпортажі ра- 
зом з додатком Яворекого, щоби правительство 
предложило закон, що обиди прасові взяв би 
зпід компетенциї присяжних судів, а назначив 
на них острійші кари. 


РА ЮЛІЯ, 


» СБС 


Янчо Сто рохісівн. 
(Дальше). 


Ох, як я по тій науці молила ся до 
Ісуса Христа! І ще була одна наука, вже 
перед самим ев. причастіем, аби люди, що 
гиївали ея одні на других, прощали собі. 
Люди так на тій науці розплакали ся, як. 
діти. Одні другим падали до ніг, і руки і 
ноги цілували, аби прощати собі. А до мене 


прийшла мати і брат Федорового Михалка. 
„Прощай нам, просять, за ево сестру.“ 
Мені жаль стало і я розплакала ся. Але 
гадаю, як би Оленочка жила, тоби проща- 
ла веїм від серця. От і кажу „Оленочка 
в небі; то я за неї і за себе прощаю.“ 
Они хотіли до ніг менї падати, та я їм бо- 
ронила того. Нехай Господь прощає веїм 
людям 1 менї грішній. 

Я приймила ев. причасліе. Так мені 
солодко 1 мило зробило ся на душі, як ще 
нїколи в житю. От Ісус Христос прийшов 


|до мене. Пійшла я в кутик під паркан, бо 
(служба божа була на дворі; так мені щи- 


ро йшла молитва до Іеуеа Христа, як я 
ще не памятаю. Ісусе добрий, дай менї 
грішній, аби я тебе так все любила, як по 
тім св. причастию! 

Мали по службі божій закопувати на 
памятку хрест. Але місионарі розпустили 
нарід на годину, щоби спочив, а по годинї 
аж мали ставити хрест. Люди, дехто пішов 
до дому, а я хотіла лишити ся з: дївчата- 
ми коло церкви. Они вбирали вінками хрест. 
Постояла я коло них трохи, а дальше ста- 
ло мені маркотно, що не буде на хресті мо- 
го вінка. „Та ще є трохи часу,“ гадаю. 
Ї я екочила до дому, нарвала квіток, нар- 
вала барвінку, виймила зі екринії вої мої 
нові стяжки, що їх на великдень купила, 
взяла і веї ленточки моєї сестрички Олени, 
і побігла назад під церков. Нехай хоч щось 
буде 1 Оленочки і мого на божім дереві. Я 
була би і все з себе дала на ев. хрест 1 
коралї і дукачі, та отець духовний, що бу- 
ли коло хреста, казали, що то не можна. 
Але вінок помогли менї дівчата ще епле- 
сти і прибити. Стяжки Оленочки причепи- 
ла я в горі сьв. хреста, а свої на обох ра- 
менах. 0779 

Вже прийшли були і отці духовні, а 
ми ще кінчили убирати. А народу на ко- 
нець місиї зібрало ся, що й ніхто би не 
перерахував. Отці духовні веї були вбрані 


як при престолі, стали коло хреста. А той 


що в середині, — казали, що то отець де- 
кан, -- засьпівав „(С нами Бог разумійте 
язици“ -- так як на веенощне на Різдво. 


А люди веї як то само засьпівали, то зда- 
вало ся, що таки Господь Бог є межи 
людьми. А ті, що були коло хреста, як 
тілько отці засьпівали „(С нами Бог," веї 
як учепили ся до хреста, так відразу 1 
піднесли єго аж понад голови! Ой, як то 
виглядало красно! Ї хто тілько міг, то хоч 
пальцем хотів доторкнути ся божого дере- 
ва. Але дівчатам 1 жінкам не можна було 
пхати ся, бо ще були би позадушали ся. 
Самі чоловіки несли хрест. Три рази об- 
несли наоколо церкви, а нарід плакав, бо 


така то була красна процесия з тим хре- 


стом. Потому довго ставили єго в яму, бо 
був дуже високий 1 бояли ся щоби не 
впав. Потому посьвятили, а в кінци вий- 
шов старший отець місіонар на остатну 
науку. А того вже не розпишу, як він го- 
ворив. Така то була наука велика. „За- 
ховайте, казали до людий, веї ті науки, 
що ми вам оповідали." А як вже зачали 
веїм дякувати, що були на місиї, то люди 
підіймили такий плач, як би хто вмер. — 
Ще потому наші отець парох вийшли знов 


‘дякувати отцям місіонарам за науки і ека- 


зали людям, що треба отців місіонарів від- 
провадити з процесиями. 1 так вої як бу- 
ли, і старі і діти йшли з плачем відпро- 


ся на мій 


З 


ваджувати отцїв духовних. Аж до того 
місця за селом дійшли ми, де перший раз 
надїхали були отці. І тут ще раз отець 
старший покропили нас сьвяченою водою, 
потому до веїх сказали: Слава Ісусу Хри- 
сту! Бувайте здорові!“ а веї люди, з 
плачем, як по рідному татови сказали: 
„Будьте здорові.“ 1 отці місіонарі сїли на 
фіру і відїхали. Але люди не хотіли вер- 
тати в село, доки фіра зїхала за гору так, 
що єї не було видно, Тогди вернула ся про- 


цесия до села. 


ж Ж 


ж 


Пристанки, 30-0 оюовтня. 


І так скінчила ся місия. Веї вертали 
ся сумні, що вже таких наук не будуть 
чули. А я йшла нї смутна, нї весела, бо я 
знала, що ще на завтра отець старший 
приїде до нас на науку. Они поїхали на 
друге село. Там мали переночувати у там- 
того отця пароха, а на другий день два 
отцї мали поїхати дальше, а отець етарший 
ще мали повернути до нас на празник По- 
крови. Я собі за те розгадувала по доро- 
зї, а незнала я бідненька, що наші отець 
парох мали з процесиєю зараз йти та хо- 
вати мого Василєчка. Я була щось дуже 
примучена, а мама ще й кажуть: „Їдїм 
вже Юзю, до дому.“ Кажу я: „ще по- 
ступлю помолити ся за душу Ваеиля.“ А 
мама кажуть: „Вже нині не йди. Нідемо 
завтра веї разом на погріб -- буде по 
службі божій.“ І я послухала. 

Ще й голова мене розболіла, а лу 
тисне ся до неї одна гадка за другою. І 
що чула на місиї і що менї Василь гово- 
рив, і знов нагадала ея менї сповідь, даль- 
ше Божа мати і як тепер Василева душа . 
виглядає, то знов сьз. хрест і процесия, і 
що я завтра скажу отцю місионареви. А 
все то одно на перед другого тиснуло ея 
до голови. Аж десь по опівночи заснула. 
І в тім, видно діло, Божа воля була, бо я 
ветала знов, аж до церкви дзвонили. Вети- 
дала ся я сама себе, щом така лїнива вже 
другий день, але чула що я здоровша і 
якась весела. „Вже отець місіонар певно 
в церкві,“ погадала я зараз. „Треба йти 
скорше, бо потім . не дотисну ся.“ -- До 
Василя не було часу йти; гадаю, вже аж 
на погріб піду. А то в тім веїм, каза- 
ли потому отець місіонар, воля Божа була, 
бо якби я була ранше встала, була би 
пішла до Василевої хати, була би довідала 
тяжкий смуток, що єго вже 
бідненького ще вчера поховали, булаби 
полетїла на цминтар, плакала би, та й так 
булаби забула на все, що зі мною Господь 
Бог зробив на місиї. А так я за нічо не 
журила ся, пішла борзо до церкви. І не 
завела ся, бо отця місіонара вже обету- 
пили люди так тісно, що перетиснути ся 
ані суди Боже! Они вже від рана епові- 
дали. -- 

Стала я собі коло проповідальниці, 
гадаю, они будуть йти на науку, то побачать 
мене. І я вгадала. Зачала ся Служба 
божа, а по Євангелію отець місіонар встали 
від сповіди і йдуть на проповідальницю, а 
я підойшла тихенько, та й поцілувала їх в 
руку. А они мене пізнали. „Добре, добре, 
кажуть, дитинко, щось прийшла." 


(Дальше буде). 


- 


Отеим маю чееть повідомити шановних від- 
бирателів, гостий і публику, що я перебрав істну- 
ючий доси під Фірмою 


АНТІН ТАБАКАР і ТАТНА 


склад корінних товарів, вин і делікатесів 
-зае (заснований 1812 р.), -=— 
а окрім того 


АТЕНТУРУ і СКЛАД РІЛЬНИЧИХ МАШИН 


з днем 1-го липня е. р. і буду дальше вести під 
моєю влаєною фірмою 


СТЕФАН ГАІНА. 


При 


в 


9 


екладаю сердечну подяку 
часто попередній ірмі, і 
прошу уклінно, мати те саме довірє на дальше і 
для мене, при чім запевняю, що вее старатиму 
ся задоволити шановних тостий добірними това- 
рами найліпшого сорта, низькими цінами і 
уважною услугою. 
Прошу о часті замовленя і пишуеь 
з поважанем 


Стефан Гаіна. 


00000000000 
ШЕ ВАЖНЕ 307 


головно для веїх П. Т. урядів, торго- 

вельників ремісників, біблїотек, студентів 
приватних людий є повідомлене, що істнуюче тут 

уже від богатьох лїт, на краєвій виставі в Чернів- 
цях 1886 р. визначене почестним признанєм 


ЗАВЕДЕНЄ ПЕРЕПЛЕТНИЧЕ 


Кароля Кобжиньского і Еміля Канюка 


тепер через набуте найновійших машин, письм і иньших 
внарядів значно побільшило ед і тому свій льокаль пере- 
несло на улио ратушеву ч. 12, 


еїй нагоді 
за довірє, оказане так 


ТА 


оооооооо ВИЕ ЕТИУ 


" 


для кождого, 
і 


другий вхід також від 
11. 


улиц лелієвої ч. 
Л 


Заразом приступив довголїтний Фаховець, пан 


Еміль Канюк яко спільник сего переплетничого заве- 


тух Женя, і тепер оно зможе и новою фірмою 


--о Кароль Кобжиньский і Еміль Канюк 0— 


з вправленим персоналом веї фахові роботи, як 
оправлене книжок, роботи галянтерийні, друк на стяжки 
до вінців, окрасу до гафтовань, ручних робіт і т. д. для 
П. Т. урядів, шкіл, біблїотек і приватних людий по най- 
низших цінах як найліпше і як найскорше- достав- 


ляти. 
Просимо о ласкаві замовленя 
; з поважанєм 
8--10 Кобжиньский і Канюк. 


нихнинниннимиихихх 


Памятайте на Народний Дім 
в Чернівцях! 


обюбююююЮЮЮЮЮЄЮЮЮЮЮ З 


мээоооооооооооооооо‹ 
Дністер“ 
товариство взаїмних обезпечень 
у Львові ул. Валова ч. 11. 


перше і одиноке 
асекурацийне, 


руске 
припорученё Веч. 
ховеньству і веїм вірним через 
Впреосьв. Митр. і Преосьв. Кп 
Ординарияти воїх трех галицких 
Епархій, обезпочає будинси, екот, госпо- 

дарек! знаряди, збіже в зерні і соломі, еїно 
в стогах і будинках против шкід огне- 

вих за можливо. найнизшою оплатою. 


товариство 


Д у- 


Шкоди ліквідують ся і виплачує ся сейчає по 
пожарі, а договори заключені з першими Товари- 
етвами контрасекурацийними подають ,,Дністрови" 
можність обезпечувати і виплачувати і найвисші суми. 


Поаїси , Дністра? приймає банк крає вий у Львові 
при позичках іпотечних. 


На житє можна обезпечати ся через `,Днїстер“ 
після веїх можливих комбінаций в товаристві вза- 
їмних обезпечень в Кракові, котре дає як найко- 
ристиїйші услівя і видає поліси і квіти в рускім 
язиці. і 

Товариство взаїмного кредиту ,„Днїстер“, стова- 
ришенє зареєстроване з обмеженою порукою, при- 
нимає від своїх членів і третих лиць вкладки до 
опроцентованя по 5 процент. Гваранция цїлковита. 
Удїли по 50 корон. Повички удїляють ся тілько 
властителям реальностий, вільних від тягарів, за по- 
рукою двох членів. З позичок відтягає ся десята 
часть на уділ. 

Зголошеня о уділенє агенциї в місцевостях, де 
„Днтїетер“ не є вернашення, приймають ся. 


РОЗОФОЗ»- 


ШМІМЕИТ, САРФ ТЕГ СОМР. 


18 18 З(роїбеїе іп тад. 


епи Філіаці біејее ап апехіатий рогайдПіфеп, 
їфтесаїніМепбеп (іптеібилпо, біе іп айеп 9(ро» 
їбеїеп дохейнд й, үеде тап [18 паф ег 
ате: „ӘСиГег“, 


ооооовоововововововооововососо 


ооооооооооооо 


У) 


б 


Літературне Товариство 


„РУСКА БЕСЇДА« 


в Чернівцях, 
улиця Петровича число 2, 
має на екладі: 
„Ілюстровану бібліотеку" 
для молодіжи, міщан селян, редаговану 
Омеляном Поповичем 
1886, 1387, 1888, 1890, 1891, 1899, 
по 1.зр. 20 кр. за рочник, а вої 7 
разом за 7 зр. 
З пересилкою почтовою 7 зр. 30 кр. 
Зуучуучууучууууууччу у ууууучуумумцу 


БЕ 


і 


| 


року 
1894, 


| 


зоба 
В КОЖДІЙ РУСКЈИ ХАТІ і ШКОЛІ 


товща,  щіажодити ся 


Народотпиєна карта 


україньско-руского народу, 
зладжена д-ром Гр. Величком, видана товариством 
„Просьвіта“, а виконана в лїтографічнім закладі 
Андрія Андрейчина у Львові. 


Книгарска ціна карти, накле- 
єної вже на полотні, виносить З зр. 50 кр., 
а для членів , Просьвіти" і передплатників 
зорі" 2 зр. 50 кр., з рекомендованою пе- 
ресилкою З зр. 

ШЕЕ Купити можна в , Просьвіті" у Льво- 


; ринок ч. 10. “1 


Наклад невеликий; купуйте 
чимекорше! 


Відзначене на краєвій виставі в р. 1394 почетним дипльомом 
ц. к. міністерства жаргони, 
5 80099 - 


-5- 


поручає Пов. П. „Т. 


поло 


від найгрубших до найтоньших веб і біле 
також доставляє материялів 


Краєве товариство ткацке. 


ШЕ РЕЛА"РОК А“ 78 


ТНА КОРЧИНЬСКІ 


ж 22 блг. р п В ВР 272 Би га а» е в: гоча ри п пбн ЕЗ 


Замовленя просимо надсилати просто до Коросна (почта, телеграф і стация зелїзнича в місци). 


ПРЯХА) 
в Короснтї — 


Публиці свого виробу чисто льняні звістні 
з доброти, ручно ткані 


столове о взорі кістковім і адамашковім ; 
на комплєтні і найдешевші 


Прібки і цінники на ожадане оплатно і відворотною точтою. | (15—52) 
- .. - 9 .. 
Рух поїздів зелізничих 
важний з днем і-го мая 1896 після середно-европейского годинника. 
ЕЕ С: и ; 9 н б З МАЕ: и 
Приходять == а ч г Відходять ПЕ аа оно Д - " 5 
поспішні особові | мішані поспішні | особові | мішані 
до Чернівців | з Чернівців | 
З Відня, Кракова, Львова, | До Снятина, Коломиї, Ста- 
Станіславова, Коломиї і ніславова, Львова, Кра- 
, “ И І 
Стин 22130 232 27-х рЖ128 » 657 1028 | 550 | кова і Відня . 841, . 941 | 1029) 538 
| А 
3 Букарешту, Яе, Сучави, | До Гаїбоки, Сучави, Яс, | 
Глїбоки . Е о 20:6. ; й 912 | 1000 | 523 Букарешту с 1:908 А 717 |1048 | 616 
юо | баз укарешту . В 
З Новоселиці, Садагури .| . ж а 7 Я 1113 | 950 | До Садагури, Новоселиці | . і, А 430 | 621 
Підчеркнені числа означують пору нічну від 6 год. вечером до 5 год. 59 мін. рано. — Сороцно-евронейокий час ріжнигь ся віл 
р ру р | і І 


львівокого о 36 мінут, а зід черновецк 


черновецкім 12 год. 44 мінут. 


Видає Р „Руска Рада“ з Чернівцях. 


ого о 44 мінут; коли на зелізници є 12 год., то 


на львівскія годиннику є 12 год, 36 мін., а нё 


За редакцию відповідає Осип Маковей. 


З друкарні ,Рускої Ради“ в Чернівцях під зарядом Осипа Бучканича. 


